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IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow
the manual thoroughly and keep it for further reference.

INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.

SVARIGA INFORMACIJA!
Pirms sT izstradajuma montazas un/vai lietoSanas uzsaksanas pilniba izlasiet lietoSanas pamacibu.
Stingri ievérojiet pamacibas noradijumus un saglabajiet to turpmakai lietosanai.

SVARBI INFORMACIJA!
Pries pradédami montuoti gaminj ir (arba) juo naudotis, prasome atidZiai perskaityti visq vadova.
AtidZiai skaitykite vadovq ir turékite jj su savimi, kad galetuméte toliau vadovautis jo nuorodomis.

OLULINE TEAVE!
Enne kui alustate toote kokku panemist ja/vbi kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt Iabi.
Jargige tépselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles.

BAXXHASA NH®OPMALINA!
BHuMaTesibHO M MoJIHOCTbLIO IPOYUTANTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM [IPUCTYNaTh K cOOpKe nm
MCI10/Ib30BaHMI0 3TOro naaems. Creaynte BceM MHCTPYKLMUAM 3TOro pyKOBOACTBA U COXPaHUTE ero Ha

6yayLyee 41S CripaBKu.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

BRIDINAJUMS PAR SKRAPEJUMIEM!
Lai nesaskrapétu so izstradajumu, veiciet montazu uz mikstas pamatnes, pieméram, paklaja.

ISPEJIMAS, KADISVENGTUMETE [BREZIMY!
Sio baldo nesubraiZysite, jei jj surinksite ant svelnaus pavirsiaus, pavyzdZziui, kilimo.

HOIATUS KRIIMUSTUSTE VALTIMISEKS!
Kriimustuste tekkimise véltimiseks méédblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal.

NPEAYINPE)XXAEHUE OTHOCUTEJIbBHO LIAPATINH!

Bo usbexxaHne HaHeceHus LyaparmnH, CO0pKy 3Ton Mebesin Heob6X0ANMO BbIMOJIHATL Ha MSIFKOM
rMoBEPXHOCTH, HarpuMep Ha KoBpe.
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury
in case it topples over. The pack only contains screws for fastening the anti-topple bracket(s) itself to
the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw
plugs for your type of wall.

AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a l'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter
des blessures mortelles en cas de basculement. L'emballage contient des vis pour attacher le(s)
support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre
quincaillerie pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.

BRIDINAJUMS PAR APGASANOS!

Sis produkts ir japiestiprina pie sienas ar komplekta ieklauto(-ajiem) kronsteinu(-iem), lai novérstu
navéjosu savainojumu risku, tam apgaZoties. Iepakojuma ir skrives tikai pretapgasanas kronsteina(-u)
piestiprinasanai pie produkta. Informaciju par to, kadas skriives piemérotas Jisu sienai, jautajiet
saimniecibas precu vai bvizstradajumu veikala.

ISPEJIMAS DEL NUVIRTIMO!

Sj gaminj bitina tinkamai pritvirtinti prie sienos naudojant pridétas gembes, kad iSvengtuméte mirtino
suzalojimo jam nuvirtus. Pakuotéje yra tik varZtai gembéms prie gaminio pritvirtinti. UZeikite |
artimiausiag statybiniy prekiy parduotuve ir paprasykite savo sienai tinkamiausiy varzty (kaisciy).

UMBERKUKKUMISOHT!

Toote mberkukkumisest tuleneda voiva eluohtliku 6nnetuse véltimiseks tuleb see kinnitada komplekti
kuuluva(te) kronsteini(de) abil pisivalt seina kiilge. Komplekti kuuluvad ainult kruvid, mis on méeldud
Umberkukkumist takistava(te) kronsteini(de) kinnitamiseks toote kiilge. Soovituste saamiseks sobivate
kruvide/tidblite leidmiseks oma seina jaoks, konsulteerige DIY esindaja voi rauakaupade kaupluse
miilijaga.

NPEAYNPEXAEHNE Ob ONNPOKN/AbIBAHUN!

Bo n3zbexxaHne onpokuAbIBaHNs 3TO U34€/Me AO/IKHO ObITb HAAEXHO MPUKPENTIEHO K CTEHE C MOMOLLbIO
npuaaraemMbix KpOHLWTENHOB. B KOMIMIEKT BXOAAT BUHTbI TOJIbKO AJ151 TPUKPEIIEHNS KPOHLUTEHHOB K
camomy nznenuto. LLypynbl n gro6enn 47151 KPENIeHUs K CTEHE KOHKPETHOro TUra MOXHO HanTu B
CTPOUTEJIbHOM MJIN XO3ANCTBEHHOM MarasuHe.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks
after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the
product.

IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis
tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.

SVARIGI!

Ir svarigi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzstadits ar jebkadu skriavju palidzibu, skrives tiktu
atkartoti pievilktas 2 nedélas péc montazas, péc tam - reizi 3 ménesos, ta nodrosinot stabilitati visa
izstradajuma kalposanas laika.

SVARBU!
Bet kokj varztais tvirtinamq gaminj 2 savaites po surinkimo bei kas 3 ménesius reikia papildomai
suverzti - taip uztikrinamas naudojamo gaminio stabilumas.

TAHTIS!
Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nddalat pdrast kokkupanekut ja seejdrel iga 3 kuu jéarel, et
tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul.

BAJXKHO!

B nobom nzgennn, CO6paHHOM C MCrosib30BaHneM BUHTOB 1t060ro Tuna, HE06xoaMMo yepes 2 Heaenu
rocrsie C6OPKM U B gasibHelLleM Kaxable 3 mecsiya noATsarnsatb BUHTbI, 4TOObI obecreynTs NMPOYHOCThb
nsfersing B TeHeHne CcpokKa aKcrisiyaraynu.

6/40




FR:

LV:

LT:

RU:

@,

GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.

VISPARIGI KOPSANAS NORADIJUMI MEBELU VIRSMAM!
Noslaukiet ar mitru dranu. Lietojiet tikai Gdeni vai maigu mazgasanas lidzekli.
Nosusiniet ar tiru dranu.

BENDRIEJI NURODYMAI DEL BALDY PAVIRSvIU
Valykite drégnu skuduréliu. Naudokite tik vandenj arba svelny valiki.
Nusausinkite Svariu skuduréliu.

ULDISED JUHISED MOOGBLIPINDADE JAOKS!
Kasutage puhastamiseks niisket lappi. Kasutage ainult vett véi drnatoimelist puhastusvahendit.
Piihkige puhta lapiga kuivaks.

OBLUMNE MPABUJIA SKCIJIYATAUUUN MEBEJIbHbIX MOBEPXHOCTEM!

OuuCTUTE U3[e1ne YUCTOM BIIaXKHOM TKaHbIO. VICro/ib3yNTE MArKOAENCTBYIOLLEE MOKOLEE CPEACTBO.
BbiTpute focyxa YMCTOU TPSINKOM.

7/40




@8x35 mm 104x62X22 mm @#5x13 mm @5x16 mm
Ex11 F x 33 G x 33 H x 44
‘*\/
j3
N
@7x50 mm @15x12 mm @6x34 mm @1,4x25 mm
Jx5 Kx 16 Lx 12 Mx1
@15 mm @5x10 mm @20x4 mm 33x19x19 mm
N x 38 Px1 Qx2 Rx6
®
7
f(f@%ﬂ
z'/(‘ \
/
@3,5x16 mm 4 mm 33x19x11 mm 22x10x3 mm

78x32x15 mm

8/40




CLx3

L-500 mm L-500 mm

9/40




10/40




Box 1/4:

®

1196x581x16 mm

@x4

573x498x16 mm

2

L. .
550x70x16 mm

11/40

®

561x1162x16 mm

x3

\

489x154x16 mm




1980x564x16 mm

o

[ - &

1876x70x16 mm

x3

498x498x3 mm

1900x590x3 mm

12/40




Box 3/4:

&)

1218x582x16 mm

1890x582x16 mm

@x3

582x205x16 mm

13/40




544x1876x16 mm

®

544x681x16 mm

o o

573x544x16 mm

o

567x22x15 mm

x2

o e |
550x70x32 mm

@

o

1162x88x16 mm

500x156x16 mm 500x156x16 mm

14/40




@8x35 mm

@8x35 mm

15/40




Px1

@7x50 mm 4 mm
— \/ —
2R R
@ g 0

AX6 Cx12 JF{X Gx2
@6x34 mm

@8x35 mm @5x13 mm L - 500 mm

€D & &
1 &g &
= = &
CR i
+ %
000 ®o 00 @5




@ @8x35 mm @6x34 mm ﬁ

17/40




@15x12 mm

@15x12 mm

18/40




@8x35 mm

IJx1

@15 mm

@7x50 mm

19/40




@7x50 mm 4 mm

@8x35 mm

20/40




@15x12 mm

L-500 mm

-




22/40




Fx6

GTo

<

@15x12 mm

F “Zié%

Jx2

@8x35 mm @6x34 mm @15 mm

E )]
23/40




X
i S "'""'/\“
@15x12 mm

24/40




N x 4

@

?f%

@3,5x16 mm

78x32x15 mm

@15x12 mm

25/40







H x 44

N

@1,4x25 mm

33x19x19 mm

RXx 6

22x10x3 mm

A\

XX=YY=90°

27/40




28/40

(VTR
(I
L




-~ &
30/40




Kx 16

i

@5x10 mm

N x 2
Yo,

4/,%

@3,5x16 mm

Qx2

D

33x19x11 mm




Kx 16

i

@5x10 mm

N x 2
Yo,

4/,%

@3,5x16 mm

Qx2

D

33x19x11 mm




Qe
@6x34 mm




x3

33/40




Ax12

&

@8x35 mm

Ex6 Px1

@7x50 mm 4 mm




DR

-

oom omm J_Im_

c0®o

o0 (0o L

DR x 3
L -500 mm

DLx 3
L-500 mm

%7
@3,5x16 mm

N x 18
@

%

(/i/{«?

35

[ c0®O

DL

35/40




36/40




N x 6

@3,5x16 mm

N x 8

@3,5x16 mm

Bx3

@35 mm

B x4

@35 mm

37/40




38/40







\ =
W y
W
'
ny
m\
w
i
i
m
W
W
N
wh
W
\\A\
-
A

I 0
‘ A
%g 10kg
6 /'/_—_—. %
20 kg I N
; o

A
20 kg
‘ ‘ SIA "Do It",

Bikeru iela 4,
Ulbroka, Stopinu
pagasts, Ropazu

novads, LV-1079,
Latvija; info@doit.Iv

40/40




	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7
	Strona 8
	Strona 9
	Strona 10
	Strona 11
	Strona 12
	Strona 13
	Strona 14
	Strona 15
	Strona 16
	Strona 17
	Strona 18
	Strona 19
	Strona 20
	Strona 21
	Strona 22
	Strona 23
	Strona 24
	Strona 25
	Strona 26
	Strona 27
	Strona 28
	Strona 29
	Strona 30
	Strona 31
	Strona 32
	Strona 33
	Strona 34
	Strona 35
	Strona 36
	Strona 37
	Strona 38
	Strona 39
	Strona 40

